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SZERKESZTŐSÉG És KIADÓHIVATAL:
Deiwatieon, fii tér Bled coa»*: n-p&lota földagint, 

as ndverbaa hitül.

fiz országgyűlést elnapolták.
Utolsó ülését tartotta ma a 

tisztelt Ház és még sem kongott 
úgy az ürességtől, mint például 
egynémely nagyon fontos törvény- 
javaslat tárgyalása alkalmával 
szokott.

Az utolsó ülés máskor pár 
pereznyi formalitás szokott lenni. 
Nem úgy ma. Mindenek előtt ma 
válaszolt Széli Kálmán Kossuth 
Ferencz interpellációjára s ma 
vonta vissza egy kis vita kereté­
ben a kvótajavaslatot is. Azután 
elnapolták az országgyűlést, még 
pedig bátran mondhatnék, sietve 
elnapolták, amit az a tény is iga­
zol, hogy egész sereg törvény- 
javaslat tárgyalása maradt el az 
őszre. így a birtokos és gazdatiszt, 
a termelők és dohánykertészek 
közti jogviszonyról, valamint az 
erdőmunkásokról szóló három tör­
vényjavaslat. Őszre marad még a 
a vigéczjavaslat, néhány száz kér­
vény, tizenegy mentelmi ügy s jó 
ég tudja hány összeférhetlenségi 
ügy, végül pedig Darányi jelentése 
a borhamisításról.

A sietség, valamint annak

okát, hogy miért napolják el a 
Házat királyi kézirattal és teszik 
lehetetlenné, hogy a Ház őszig 
még rendkívüli esetben is összze- 
jöhessen, a magyar viszonyokban 
hiába keressük; az ok tisztán az 
osztrák viszonyokban rejlik és ta­
lán abban az elhatározásban is, 
hogy Magyarországot közjogi és 
gazdasági függésben kell tartani, 
bármi történjék Ausztriában.

Oda át minden perezben nagy 
felfordulás lehet, amely szükségessé 
tehetné a magyar országgyűlés 
intézkedését. Vagy talán ezt kell 
kikerülni? így a kormány vita 
nélkül intézkedik s még törvényes­
nek deklarálhatja Ausztriához való 
viszonyunkat talán akkor is, ha 
odaát az abszolutizmust nyíltan 
behozzák.

Pedig kár. Sok jó osztrák 
akad a tisztelt Házban is, akik 
Ausztriának előbb megtesznek min­
dent, mint szép hazánknak egy 
kis gazdasági függetlenséget.

Egyebekben az utolsó ülés 
érdekes eszmecseréket provokált, 
volt benne egy kis élet. Az ülés 
lefolyásáról különben az alábbi 
tudósításban emlékezünk meg.

ORSZÁGGYŰLÉS.
— Távirati tudósítás. —

Sokaknak feltűnt, hogy a képviselő­
ház tanácskozásai, melyek a szezon alatt 
meglehetős álmos és unott képet mutattak, 
most a nyári hőségben pezsgőbb, elevenebb 
szint öltöttek. A honatyák talán felakarták 
használni az utolsó napok alkalmát, hogy 
kirajongják magukat. Ez a csodálatos nyári 
buzgalom még ma is mutatkozott.

Az ülésen Perczel Dezső elnököl. Az 
elnöki előterjesztések után Apáthy Péter az 
összeférhetlenségi bizottság elnöke bejelen­
tette a bizottság mai ismert határozatát 
Rátkay, Fehérváry, Holtai és Ugrón ügyé­
ben. Az iratok felolvasását a ház nem 
kívánta.

Ezután Kabos Ferencz a mentelmi 
bizottság előadója tett jelentést az elintézett 
mentelmi ügyekről.

A miniszterelnök ur kíván szólni je­
lentette azután az elnök.

Széli Kálmán miniszterelnök: Már tá­
jékoztatta az iránt a Házat, hogy a szünet 
előtt több törvényjavaslatot tárgyaltatni nem 
akar. Azok a javaslatok, melyek a Ház asz­
talán feküsznek, majd csak a szünet alatt 
kerülnek tárgyalásra. Ezek közül egyik ja­
vaslatról bővebben akar nyilatkozni. Ez a 
kvótajavaslat. Miután a kvótaküldöttséggel 
megegyeztek, ezt a megállapodást a két 
kormány törvényjavaslatba foglalta és a 
Ház két országgyűlés elé terjesztette. Köz­
ben azonban az osztrák Reichsrathot bezár-

Édes szavak.
Irta: Febea.

— Hát mond csak, mindenáron azt 
vetted a fejedbe, hogy visszahódítod? — 
kérdezé Emma nevetve Adától, ki a japáni 
tükör előtt állt s ide-oda forgatta a két 
szárnytükröt, hogy magát élűiről, oldalról, 
hátulról, tetőtől-talpig szemügyre vegye. 
Közben folyton babrált elegáns ruhájának 
a csipkéin és szalagjain.

Emma türelmetlenül várta, hogy mikor 
lesz vége ennek az előkészületnek s széké­
ről, a hol kényelmesen elnyujtózott, mali- 
cziózus mosolylyal szemlélte az előkészület 
minden részletét. Azután finoman elhúzta a 
száját, mint az oly asszony, a ki tisztában 
van azzal, hogy mily szoros kötelékek fűzik 
össze egy szép és fiatal asszony szivében a 
kaczérságot a kibékülés vágyával, egy me­
részen lobogó tollat a visszafojtott s alig 
türtőztetett vágy gyötrelmével, a hajnak a 
nyakra lekunkorodó fürtöcskójét a szerelem 
ábrándjával.

— Hogy visszahódítsam ?. .. Ha tud­
nád, hogy mily pokol volt vele együtt élni

az utolsó hónapokban! Nem kezdeném újra 
egy országért.

— Nagyon szerencsés asszony vagy, 
ha nyolezi évi házas-életedből csak az 
utolsó pokoli hónapokra emlékezel vissza. 
Az én pár hónapi házasságom úgy tűnik 
föl nekem, mintha évszázadokat töltöttem 
volna a pokolba.

— Meg kell neked vállanom, hogy az 
első idők elég kellemesen teltek el... De 
azután!.... Keservesen meglakoltam érte. 
Meglakoltam fájdalommal, csalódással, le- 
alázással. Érts meg, be nem vallott, eltit­
kolt megalázásokkal, melyek elrabolták az 
önérzetemet. De ő ébren tartotta bennem 
azt, hogy mivel tartozom n saját méltósá­
gomnak, ő emlékeztetett mindig arra, hogy 
nem szabad megalkudnom... Visszahódí­
tani őt I ?. . . De az szent, hogy vigasztal- 
hatlan lennék, ha nem érném meg, hogy 
bánkódik, keservesen bánkódik elvesztésem 
fölött. Igaz, a mi igaz.

— Azt hiszem, hogy még saját magad­
nak sem mered elárulni minden gondolatodat.

— Miről fantaziálsz V... Találkozá­
sunkba nagyon sok okból egyeztem bele. 
Bianca hat éves, Francesco meg holnapután

lesz hét. S megegyezésünkhöz képest, ha 
gyermekeink betöltik a hót esztendőt, az 
apa joga határozni jövőjük és neveltetésük 
fölött. Az apáé, ki semmit sem veszített 
becsülésemből. — E fölött tehát — meg 
kell egyeznünk. Már késő van. Viszontlá 
tásra szivem. Vársz rám teára?

— Várok. Isten veled.
Adának nem sikerült teljesen elpalás­

tolni izgatottságát, mikor vógigsietett a 
Corsóa. Nem sikerült úgy mennie, mint 
szokott, nyugodtan, elegánsan, szinte ritmi­
kusan, mely egyik legcsábitóbb sajátsága 
volt...

Sőt nagyon is szabálytalanul ment 
majd gyorsan, majd lassan, ok nélkül meg­
fordult; meg-megállt és fáradtan, pihegve : 
vonszolta magát. A férfiak majd elnyelték 
kedves, rózsán arczát, a mely nagy fekete 
kalapja alól előragyogott, az asszonyok 
meg csodaszép, legújabb divat szerint való 
öltözékét. Végigment s Via de Condottin, 
felholadt a spanyol lépcsőn s az utolsó fo­
kon pihegve, szinte lélegzetet vesztve állt 
meg, mert ott várt reá a férje, a ki — 
néma, mély meghajlással üdvözölte. Együtt 
mentek a Pinció felé, némán, lassan ha-
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iák és az a megfelelő időben nem is fog 
összeülni. Ilyen módon a két országgyűlés 
között a megegyezés lehetősége eleve ki 
van zárva. — Ilyen módon semmi értelme 
sincs annak, hogy a magyar országgyűlés 
azt a javaslatot tárgyalja, azt tehát vissza 
fogja vonni.

Egyúttal azt is bejelenti már most, 
hogy a napirend után indítványt fog tenni, 
arra nézve, hogy a Ház napolja el magát 
október 8 ig. Rendesen ebben az időben a 
Ház szeptember végéig szokta magát elna­
polni Most azonban azért kér hosszabb 
szünetet, hogy októberben, a mikor a Ház 
összeül, a költségvetés már teljesen elké­
szüljön os azt a Ház tagjai között szét le­
hessen osztani. Szeptemberben hóban a 
kormány alaposan elő fogja késziteni azokat 
a javaslatokat, melyekkel a jövő ülésszak­
ban a Házat foglalkoztatni kívánja. A Ház 
összeulesekor mindenekelőtt a már kész 
törvényjavaslatokat fogja tárgyalni, közben 
elkészül a pénzügyi bizottság a költségve­
téssel és igy a Ház szünet nélkül tanács­
kozhat. Azt hiszi, hogy ez a Ház ökonó­
miája szempontjából sokkal helyesebb. 
(Helyeslés.)

Polónyi Géza: Tisztelt Ház...
Elnök: Napirend előtt a képviselő ur 

csak a Ház engedőimével szólhat.
Polónyi Géza: Azt hiszem az elnök 

ur téved. A miniszterelnök ur konkrét in­
dítványt tett.

Széli Kálmán : Az csak előzetes be­
jelentés volt. Indítványt csak később logok 
tenni.

Szilágyi Dezső: A házszabályokhoz 
kér szót. Napirend előtt szerinte ebben az 
esetben még a Ház előzetes engedelmóvel 
sem lehet szólni, mert a házszabályok vilá­
gosan megmondják, hogy a napirend előtti 
felszólalás sem határozat, sem tanácskozás 
tárgyát nem képezheti. Ha a miniszterelnök 
majd megteszi indítványát, akkor hozzászól­
hat mindenki.

Polónyi Géza: Szintén a házszabá­
lyokhoz szól. Ha a miniszterelnök csak kó-
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sőbb tesz indítványt, akkor mire való volt 
ez a hosszú beszéd ?

Széli Kálmán: Csak előzetesen óhaj­
tottam tájékoztatni a Házat. így legalább 
a képviselő ur jobban elkészülhet a 
beszédére.

Polónyi Géza: Nincs szükségem rá.
Ezután végre áttérhetett a ház a napi­

rendre, melynek egyetlen pontja Széli Kál- 
mán.válasza volt Kossuth Ferencz interpel- 
lácziójára a kinai bonyodalmak ügyében.

Széli Kálmán miniszterelnök: Kifejti, 
hogy a mi tengeri haderőnk szükséges pil­
lanatban megjelent a kinai vizeken és a 
többi hatalom hadihajóival együtt gondos­
kodik alattvalóinak biztonságáról. Hóditó 
czéljaink nincsenek s haderőnk nem is fog 
ilyféle vállalkozásba bocsátkozni. Kéri vála­
szának tudomásul vételét.

Kossuth Ferencz nem veszi tudomásul 
a választ, mert a jelek arra mutatnak, 
hogy a hatalmak hadihajói hóditó lépésekre 
készülnek.

A többség a választ tudomásul veszi.
A miniszterelkök most bejelenti, hogy 

minden indokolás nélkül visszavonja a 
kvóta-javaslatot.

Polónyi Géza ebben azt látja, hogy a 
népképviselőt kezéből a kvótakórdésben ki 
veszik a határozathozatalt. Tudomásul veszi 
a visszavonást, de figyelmezteti a kormányt, 
hogy a felség döntését nem fogja iörvény- 
szerűnek elismerni.

Széli Kálmán: Igenis, a korona fogja 
eldönteni ezt a kérdést és állítja, hogy az 
törvényes és alkotmányos. A 67-diki tör­
vény nem akarhatta ezt a képtelenséget, 
hogy ha e két ország nem tud megegyezni, 
akkor ne legyen kvóta. Az osztrák ország­
gyűlés nem tud egyezkedni.

Kiáltások a szélsőbalon: Nem akar!
Széli: A ki nem akar, az nem tud. 

Semmit sem akar tárgyalni, tehát semmit 
sem tud tárgyalni.

Kiáltások: Ez belemagyarázás.
Széli Kálmán: Minden előmunkálat 

megvolt. A ki nem akar egyezkedni, nem
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tud egyezkedni. (Zajos ellenmondás.) Azt 
akarja Polónyi, hogy 20 képviselő — a 
kvóta királyi döntése esetén — hívja majd 
össze a Házat s provokáljanak egy uj vitát. 
Mikor ő őszintén utógondolat nélkül nem 
királyi leirattal napoltatja el a Házat, 
akkor az idegen uj vita provokálása kiját­
szás, méltatlanság és fölösleges volna. Kéri 
az ő javaslatát fogadják el.

JBuzáth Ferencz: A király döntését 
törvényesnek tartja. De mivel előre látja, 
hogy újra 34-6 lesz a döntés, a kormányt 
fogja ezért felelősségre vonni.

Kossuth Ferencz: A függetlenségi 
párt nem tekintheti hivatásának, hogy a 
67-iki törvényt megvédje. Nem vitatkozik 
tehát a felett, hogy a kvóta visszavonása 
megfelel a 67-iki törvénynek. De mivel ők 
minden kvótát pertveskálnak, egészen tudo­
másul veszi a visszavonást.

Pichler Győző: Széli annak idején 
mint vívmányt említette, hogy a döntést 
félévre állapította meg a király. Most pedig 
már egész évre fogják megállapítani. Ez 
elsikkasztása az alkotmányos jogoknak. 
(Tetszés.)

— Vád alá kell helyezni Széli Kál­
mánt — kiált Polónyi.

— Csak tessék — felel Széli Kálmán.
Pichler Győző: Ausztriában meg som 

kísérelték, hogy a kvótát napirendre 
tűzzék. (Úgy van!) A királyi önkény minden 
előzetes tárgyalás nélkül nem dönthet. Ez 
a királyi hatalomnak túllépése.

A miniszterelnök azután ismét hosz- 
szabban fejtegette a maga álláspontjának 
igazát.

Molnár János kijelenti, hogy interpel- 
láczióját visszavonja.

Széli Kálmánnak ,az elnapolás iránt 
tett indítványát Polónyi Géza hozzászólása 
után elfogadták.

Azután hitelesítették a mai ülés­
nek jegyzőkönyvét és azzal az ülésszak 
véget ért.

ladva a hatalmas fák alatt, a méla ősz 
alkonyaiban.

— Mégis csak gyönyörű ember a 
féljem! — gondola Ada, — lopva tekintve 
férje elegáns öltözetére.

— Ugyan mivel tölthette az időt az 
ily szép asszony a hosszú egyedüllétben?— 
gondolá a férj, egy szegény kialudt cziga- 
rettát nyomorgatva a fogni közt.

A franczia akadémia előtt mintha 
egyszerre határozták volna el magokat, szinte 
egyszerre mondták:

— Tehát itt volnánk, hogy.. .
Mind a ketten nevettek.
Mily szép fehér foga van! — aóhajtá 

Ada magában.
— Oh az én imádott kék szemeim! — 

sóhajtó, a férj.
Es mind a ketten hallgattak. Hallgat­

lak akkor is, mikor a Piaciénak ama faso­
rába értek, mely a Borghese-villára néz le.

Ada leült a kőpadra, férje egy fához 
támaszkodott. Pár másodpercz múlva férje 
elkezdő, alig türtőztetett remegéssel:

— Hallja csak, Ada... Beszéljünk 
arról, a mi a legkedvesebb, legszentebb 
előttünk a földön. . . beszéljünk a mi kicsi­

nyeink jövőjéről. Holnapután Francesco 
hétéves lesz. Összeférhetetlen természetünk 
folytán el lévén egymástól válva, mind a 
ketten fentartottuk a jogainkat gyermekeink 
neveltetését illetőleg s most közös egyet­
értéssel kell megállapodnunk. Maga egész a 
mai napig élvezte gyöngédségüket, szerete- 
tüket, hízelgéseiket. Most már talán nekem 
is engedhetne egy kis boldogságot, egy kis 

I szeretetet.
— Azért vagyok itt — suttogá Ada 

elhalóan. — Elismerem, hogy Francesco ne­
velése önre tartozik Remélem, hogy em­
beri fog belőle nevelni.

— Azt, maga meg a mi kis Bian­
kánkat neveii. Oly müveit, finom, csábító 
asszonykát fog belőle csinálni, mint saját 
maga. Azaz igazság, hogy a mama nevelje 
a kis leányt u a papa a fiút... Ámbár... 
ha megkaphatnám Biankát is magamhoz 
szeretném venni egy időre. Megtanítanám, 
hogy édes, jó, mindenekfelett pedig elnéző 
asszony legyen... Megtanítanám arra, hogy 
az élet kölcsönös engedékenységből áll, 
kölcsönös elnézésből.... Megtanítanám, 
hogy az asszony legfőbb varázsa az oda­
adás, legfőbb erénye pedig a megbocsátás.

— Én meg, — szakitá félbe. Ada re- 
megető hangon — ha ideadná nekem Fran- 
cescot, arra tanítnám meg, hogy legyen 
tapintatos, előzékeny, hogy finoman de- 
likátul szeresse, mindenekfölött pedig meg­
értse azt a nőt, a ki majdan a felesége, a 
gyermekei anyja lesz. Megtanítanám arra, 
nogy kímélje érzékenységét, teljesítse óha­
jait; tapintatra, odaadó, udvarias modorra 
s mindarra a látszólag igénytelen dolgokra 
és érzelmekre tanítanám ra g, melyek oly 
nagy helyet foglalnak el egy jó asszonyka 
kis boldogságában. ..

Ada az utolsó szavakat állva mondta. 
Férje körül tekintett, a fasor üres volt. 
Még egy levél zizzenése sem zavarta meg 
a ködös alkony csendjét. Oda lépett a fe­
leségéhez, átölelte, magához vonta s éde­
sen mondá neki:

—Miért nem tanítottál meg engem is 
mindezekre?... ügy tudtalak volna sze­
retni úgy meg tudtam volna szerettetni ma­
gamat !.. . Ki tudtam volna vívni a bocsá­
natodat.

— Fölösleges, — mondá Ada, szerve- 
dólyeseu megcsókolta a férjét — úgyis 
kivívtad.
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POLITIKAI HÍREK.
A rimaszombati képviselőválasztás. A 

rimaszombati választókerület függetlenségi 
pártjának jelöltje, Török Gyula ma délelőtt 
mondta el a Széchényi-kert fedett helyiségé­
ben programmbeszédét. A küzdelem a 
mandátumért heves lesz.

Szerb-magyar konfliktus. Belgrádból 
félhivatalosan jelentik, hogy alaptalan az a 
hir, mintha Ivanovics közgazdasági minisz­
ter egy vitás ügyben, mely állítólag Buda­
pest főváros és az ottani szerb konzul közt 
felmerült volna, Bécsbe utaznék.

A kínai bonyodalom.
— Éjjeli távirati tudósítás. —

London, junius 18. A „Daily 
Mail“ jelenti Köbéből tegnapi kelet­
tel : Japán elhatározta, hogy 3000 
embert küld Kinába Fukusima tábor­
nok vezetése alatt.

London, junius 18. A Reuter- 
ügynökség jelenti Hongkongból 16-iki 
kelettel: Vucsouból (Kvangszi tarto­
mány) jelenti egy távirat, hogy a 
nyugati f oly ónál délnyugati irányban 
lázadás van kitörőben. Buncsouban már 
harezra is került a dolog. E hó 12-én 
100 nál több menekülő érkezett Bun- 
csuuból Vucsouba. Kvejszienben 500 
lázadó gyűlt össze. Kanuanból néhány 
csapat e hó 11 én Kvejszienbe menet 
Vuceout érintette. Ugyanez az ügy­
nökség jelenti Sanghajból tegnap este 
10 órai kelettel: Tiencinnel még most 
ia meg van szakítva a távirati össze­
köttetés. Ez idő szerint Pekinggel és 
Tiencinnel az összes táviróvonalakon 
megszakadt az összeköttetés. A sang- 
haji konzuláris testület ma az idege­
nek védelme érdekében teendő rend­
szabályokról tanácskoztak. A franczia 
és az általános idegen-kolónia főnöke 
és a vámbiztos szintén résztvett a 
tanácskozásban. Az értekezleten kon­
statálták, hogy ez idő szerint nincs 
veszély és hogy az alkirály kezeske­
dik az idegenek védelméért, tehát 
semmiféle vódőrendszabályokat nem 
határoztak el.

London, junius 17. A Timesnek 
jelentik Pekingből 14 iki kelettel: Az 
éjjel komoly idegenellenes zavargások 
fordultak elő. A város keleti részében 
fölgyujtották a legszebb épületek 
egyikót. Az idegeneknél szolgálatban 
levő kínai keresztények közül néhány 
százat megöltek. Az idegeneket mind 
az idegen őrcsapatok védelme alá he­
lyezték. Azt hiszik, hogy európai 
embernek nem esett baja.

Budapest, junius 18. London­
ból érkezett hírek szerint Peking- 
ben a boxerek tegnapelőtt meg­
támadták az ottani európai követ­
ségeket, azonban az osztrák-magyar 
tengerészkatonák vitézül visszaverték 
a támadást s ágyinkkat borzasztó

pusztítást vittek véghez a boxerek 
soraiban. Az a hir, miszerint a 
német nagykövetet elfogták és 
meggyilkolták volna a lázadók, 
nem felel meg a valóságnak. — 
Seymour angol tengernagy még 
nem kezdette meg az előnyomulást 
Peking felé.

Berlin, junius 18. Ide érkezett 
hivatalos jelentés szerint a német kö­
vetet csakugyan megölték. Kardokkal 
tamadtak rá s a kardcsapások súlya 
alatt lehelte ki lelkét.

London, junius 18. Japán forrás­
ból közük a lapok, hogy az európai 
csapatok ultimátumot intéztek a Takuai 
erődök parancsnokához, a mire tizen­
hét erőd ágynzni kezdte a hadihajó­
kat. Az európai flotta viszonozta és 
el is némitotta az ágyúzást. Az euró­
paiak megszállták az erődítményeket.

London, junius 18. Seymond kény­
telen volt visszamenni a sereggel 
Tiencinbe.

Szombat délután javában de1 gőz • 
tak a munká-ok. Négyen és pedig: 
Baricía János, Margai Ferón ez, Lajtos 
Ferencz és Ssrea Ádárn lent dolgoztak 
a kút fenekén, Harmat András pedig 
felülről húzta föl a kiásott földet. E 
közben a homokos talaj meglazult s a 
kút falai bedőltek, maguk alá temetve a 
négy munkást.

Mire a beomló földet elhányták 
Lajtos Ferencz és Baricza János már 
megfuladtak. Margai és Serest sulyo 
san megsérülve, de még élve húzták 
ki a töld alul, de felgyógyulásukhoz 
alig van remény.

T

VIDÉK
Nagyvárad katonai lakbér osztálya.

Nagyvárad város felir a kormányhoz Nagy­
váradnak a II-ik katonai lakbér osztályba 
való sorozása iránt.

Érdekes végrendelet, a lapok­
ban meghalt Szlávy Ferencz órkenózi 
nagybirtokos végrendeletét tegnap 
délelőtt bontották fel. Az elhunyt 
nagybirtokos általános örökösévé fiát, 
Szlávy Józsefet nevezte meg. A vég­
rendeletbe több kikötést foglalt az 
örökhagyó s ezek között kijelenti, 
hogy az esetben, ha fia a végrendelet 
bármely föltétele el’en vét, a hagya­
ték, mety mintegy 3 millió koronát kép­
visel, teljességében a magyar tudományos 
akadémiára száll.

Csontváz a csatornában. H.-Böször­
ményi tudósítónk Írja. A Nánási és Polgári 
utczák kerecztezésóvel levő megyei hidat 
javították a munkások. A mint az ásást 
eszközölték, a hid alatt egy ép emberi 
csontvázra bukkantak. A csontváz nem fekvő, 
hanem ülő helyzetben volt, mintha egy gö­
dörbe dobott emberé lett volna. Tudósítónk 
írja, hogy a vizsgálatos nem indították meg 
ez ügyben s csak úgy csöndesen elföldelték 
a csontokat. Pedig kár volt. Ki tudja milyen 
eltitkolt bűnténynek jött volna nyomára a 
törvényszék.

Élve eltemetett munkások.
— Távirati tudósítás. —

Rétfaluban borzasztó szerencsét­
lenség történt tegnap. Öt munkás em­
ber kút ásással foglalkozott a községi 
csorda járáson. Már nyolez méter 
mélységre haladtak le, de azért nem 
tartották szükségesnek, hogy a felső 
falakat megtámasszák,

rÖRVÉNYKKZÉS.

felmentő Ítélet.
— Esküdtszéki tárgyalás. —

A debreczeni királyi törvényszék 
előtt tegnap esküdfcszéki tárgyalás 

: folyt le. Tatsi János böszörményi la­
kos állott birái előtt, akit rablás bűn­
tettével vádoltak.

A törvényszék tagjai voltak:
I Elnök: Dr. Szeőke István. Bírák: Dr. 

Oláh Miklós és Koíbenhayer Kálmán. 
Jegyző: Balogh Béla. Ügyész: Dr. 
Nagy László. Védő : Dr. Ozory István.

Az esküdtszék tagjai lettek: Ma­
latin szki Ferencz szürszabó, Gyarmarhy 
István sertéskor. Horváth István ma­
gánzó, Márkus Miksa kereskedő, Rácz 
Lajos tanár, dr. Reichard Manó ügy­
véd, Lusztig Károly keieskedő, dr. 
Sáray Bertalan ügyvéd, Tóth Bála 
gyógyszerész, Szép Gyula mészáros, 
dr. Szűcs Géza ügyvéd, Őry Mihály 
gazdálkodó. Pótesküdtek: Nánásy Lajos 
vaskereskedő, Fólegyházy János ke­
reskedő.

A vádbeli cselekmény a kö­
vetkező :

Még február 3-án este 6 —7 óra 
tájban törtönt, hogy Kis Sándor hajdú­
böszörményi lakos bement az ottani 
Hajnal nevű korcsmába, ahol már 
Tatsi János borozgatva ült egy asz­
talnál. Ő is leült egy külön asztalhoz, 
de később engedett a Tatsi felszólí­
tásának, aki magához hívta s együtt 
idogáltak 9 óráig.

Úgy adta elő Kis Sándor, hogy 
kilencz óra után elmentek és még ő 
hívta Tatait, hogy jöjjön ő hozzá, süt 
az édes anyja kolbászt s megvacso- 
rálnak. Mikor a városon kívül halad­
tak, egyszer csak Tatsi gáncsot adott 
neki, úgy hogy ő a földre esett. 
Akkor elkezdte fojtogatni; majd a 
mellényzsebót, amelyben 3 korona 
néhány fillérrel a tárczája volt, lesza­
kította s elmenekült. Mikor feltápász- 
kodtam — folytatta Kis János — az 
oda nem messze lévő Tóth József 
korcsmájába mentem, hogy ott meg­
mosakodjam. E közben három rendőr 
érkezett, akikkel Tatait elfogták.
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Tatéi ezt tagadta, sőt azt állította, 
hogy Kis őt verte meg.

Tatait, a vád és védbeszédek 
meghallgatása után az esküdtek bű­
nösnek nem találták s igy a vád és 
következményeinek terhe alól fel­
mentették

ÚJDONSÁGOK.
Mindazoknak az uj 

előfizetőknek, akik lapunkra 
már most és legalább egy 
negyedévre előfizetnek, Julius 
elseéig ingyen küldjük a 
Debreezeni Újságot.

A honvédhuszár laktanya
kibővítése. Megemlékeztünk arról, 
hegy a debreezeni honvédhuazárok 
laktanyáját még jobban be akarják 
népesíteni huszárokkal. Ezért felmerült 
a szüksége a laktanya kibővítésének. 
A katonai vegyes bizottság tegnap­
előtt hosszantartó értekezletre gyűlt 
üssze, amelyet e tárgyban tartottak 
meg. A laktanya kibővítését úgy ter­
vezik, hogy a jelenlegi földszintes 
részt emeletessé teszik, állítanak uj 
istállókat és egy lovagló iskolát. A 
tervek, költségvetések és további in­
tézkedésekre még csak ezután kerül 
a sor. Annyit már is regisztrálhatunk, 
hogy a honvédhuszár laktanya kibő­
vítésének terve a katonai vegyes bi­
zottság előtt kedvező fogadtatásra 
talált.

" Térzene a Nagyerdőn. A katonaze­
nekar ma este öt órakor térzenét tart a 
Nagyerdőn. Kedvezőtlen idő esetén a tér­
zene elmarad.

* Helyi vasút a Pallagra és 
Sámsonba. Rendkívül fontos és 
Debreczen közönségét közelről érdeklő 
tervezet képezi most az erre hivatott 
körökben megbeszélés tárgyát. Arról 
van szó, hogy a debreezeni kisvasútit 
kiépítik a pallugig s onnan folytatólag 
egészen Sámsonig. Az érdekes tervet, 
amely ismételjük, nagyon komoly meg­
valósítási szándékkal találkozott, maga 
a földmivelósügyi miniszter : Darányi 
Ignác/, vetette fel. A gazdasági tan­
intézetet tudvalevőleg a Pallagra he­
lyezték ki, amely terület ezzel néhány' 
száz lélekkel több állandó lakót kap, 
Mivel a terület s igy az ottani gaz­
dasági tanintézet is messze e ik a 
várostól, H könnyű közlekedést pedig 
alig elsorolható indokok teszik szük­
ségessé, leirt a földmivelósügyi minisz­
ter Debreczen városához, hogy lépjen 
érintkezésbe a helyi-vasút igazgató­
ságával s tegye lehetővé, hogy a kis­
vasút a Pallagra is kivezettessék. A 
miniszter különben attól sem zárkózik 
el, hogy a terv megvalósítását nagyobb 
összegre — értesülésünk szerint huszonöt 
ezer forintra tehc'ő -- anyagi áldozat­
tal segítse elő. Ez a terv került a

város és a helyivasut kiküldöttei előtt 
megbeszélésre. A helyivasut igazgató­
sága hajlandónak nyilatkozott a kí­
vánt kiépítés teljesítésére, természe­
tesen a miniszteri s esetleg városi 
hozzájárulással. De mivel a Ballag 
lakóinak közlekedése s az ottani ter­
mények szállításával a közel hatvan­
ezer forintba kerülő befektetésnek 
még a kamata sem térül meg, nem­
hogy az üzem folytonos fentartásának 
költsége nyerne fedezetet, a Pallagról 
tovább, egészen Sámsonig kiakarják épí­
teni a kisvasutal. így már nagyobb 
személyszállítás, az érintett birtokok­
ról nagyobb teherrakornányok mellett 
a helyivasut is megtalálja számítását 
8 több reménye van arra, hogy anyagi 
eredményt érhet el. Az értekezleten 
végül a helyivasut képviselői kijelen­
tették, hogy a Pallagig tervezett ki­
építés költségvetését nyolez nap alatt 
elkészítik. Addig tehát, mig a terve­
ket és költségvetést a helyivasut be­
terjeszti, felfüggesztették a tárgyalást.

* Vizsgálatok a fóreáliskolában. Már 
közölt kimutatásunk kiegészítéséül a vizsgá­
latok további sorrendjét adjuk a követke­
zőkben : Junius 20 án szerdán I. A. osztály 
magyar s németből, II. A. osztály számtan 
és geometriából, IV. osztály magyar, fran- 
czia nyelv és természetrajzból. Junius 21-én 
csütörtökön. I. B. osztály geometriából és 
természetrajzból, III. osztály történelem fran- 
czia és geometriából. IV. osztály mennyi­
ségtan, magyar és németnyelvből.

* Bankó Pista vasárnap este 
vegezte be előadását az Angol - királynő 
szálloda udvarkertjében. Ma és holnap 
Böszörményben tart előadást daltár­
sulatával. Visszatérőben csütörtökön 
még egy előadást rendez Debreczen- 
ben, amelyet a nagyerdei Vigadóban 
fognak megtartani.

* Kik akarnak gyorsírást tanulni? A 
levelező — vita — parlamenti és kereske­
delmi gyorsírásból fiuknak és leányoknak 
jutányos áron órát ad egy ügyes gyorsíró. 
Levelek „Gyorsíró“ czim alatt a kiadóhi­
vatalba küldendők.

* Fizetöpinczérek öröme. A vendéglő­
söknek, de leginkább a fizetőpinezóreknek 
nagy szomorúságot okoztak azok a vendé­
gek, akik a terített asztal mellett helyet 
foglaltak, jó ételeket és italokat rendeltek, 
hogy azután mindezek elfogyasztása után 
azzal a kijelentéssel álljanak elő, hogy egy 
garasuk sincs. — A fizetőpinezért ilyenkor 
elöntötte a méreg s hamarjában nem igen 
tudta, hogy mit tegyen, ámbár mindjárt 
tisztában volt azzal, hogy a vendégnek a 
kidobatás jut osztályrészül. Megesett akár­
hányszor, hogy a fizetőpinezér a kidobatás- 
sal, (amelyhez az ilyen vendég hozzá volt 
fzokva s amit már várt is) nem sietett, 
mert előbb megmotoztatta, hogy vajon nincs-e 
órája, vagy más értékes tárgya, amelylyel 
kárpótolhatná magát., Valamint megtörtént 
az is, hogy a bliczczelő kabátját lehúzta s 
csak azután eresztette útnak. A sok e fajta 
megrovási kaland közt egyszer olyan is

akadt, amelynek hőse a bírósághoz ment 
panaszra s a fizetőpinezért bevádolta, hogy 
a* ruhájától erőszakkal megfosztotta. E pa­
nasz folytán a kúria kimondta, hogy a fizető 
pinezér a bliczczelő vendéggel ^zeniben kár­
talaníthatja magát, vagyis a kabátját is, a 
kalapját is elveheti, a nélkül, hogy ezzel 
büntetendő cselekményt követne el.

* Az életmentő "balesete- Ecsedy
József 14 — 15 éves gyermek túlságos 
sokat talált beszedni a pálinkából, 
melyet nem birt el. Az erős alkohol 
meggyuladt a gyermek ifjúban s óriási 
kínok közt vergődött a földön. Kiál 
tozásaira többen összefutottak, de 
tanácstalanul állottak a kínok közt 
vergődő gyermek körül. Lente József 
volt az első, ki felismerte a bajt 
Hamar tejet hozatott, a gyermek szá­
ját szétfeszítette s a tejet beleöntöt'e. 
A nagy fájdalomtól alig eszmélő gyer­
mek Lente István hüvelyk úját, meiy- 
lyel száját kifeszitve tartotta, csaknem 
keresztül harapta. Időközben a hord­
ágy megérkezett s a gyermeket a 
kórházba szállították, ki most már 
túl van minden veszélyen, de nem 
úgy megmentője Lente István. A 
harapás által okozott sebe elmérge­
sedett, vérmérgezóst kapott és igy 
lefogják vágni.

* Veszedelmes kutyaharapás. A Mó-
ricz-telepuek tegnap nagy szenzácziója volt. 
Azt rebesgették a lakosok, hogy veszett 
kutya jár a telepen, veszélyeztetvén a lako­
sok biztonságát. A hímek volt alapja, még 
pedig nagyon szomorú. Tegnap délután 
ugyanis Rafael Mihály Móricztelepi lakos­
udvarára beugrott egy nagy lompos komon­
dor 8 Rafaelnek az udvaron játszadozó 
Mariska leányára rontott s azt mellén több 
helyen megharapta. A kétségbeesett szülők 
első pillanatban leányukhoz futottak, a ki­
ből patakzott a vér. Aztáu fogtak a kutya 
üldözéséhez, de azt nem lehetett elcsípni. 
Annyit azonban mégis megtudtak, hogy a 
kutyának Barna János Móricztelepi lakos a 
gazdája. Rafaelék jelentést tettek az eset­
ről a rendőrség bűnügyi osztályánál, ahol a 
vizsgálatot megindították. Rafael Mariskát 
valószínűleg fel viszik a Pasteur intézetbe.

* Egy fővárosi lapból. Öngyilkosság. 
Hovranek Mátyás buda-utezai hentes ma 
éjjel revolverrel halántékon lőtte magát. 
Mint halljuk, két hirtelen kimúlt sertés 
nyomta a hal ál thozó fegyvert a szerencsét­
len iparos kezébe.

* A vadásztársulat közgyűlése. — A 
vadásztársulat vasárnap délelőtt tartotta 
közgyűlését a városháza nagytanácstermó- 
ben, Bészter Lajos elnöklete alatt. A köz­
gyűlés folyamán a pénztárnok beterjesztette 
az évi költségvetést, mely szerint az évi 
bevétel 4116 forint, kiadás 4200 frt. To 
vábbá elhatározta a közgyűlés, hogy a Nagy 
Cserén a fáczán-vadászat az idén sem en­
gedtetik meg, sőt a fáczánok szaporítása 
czéljából 200 frt ára fáczántyukot hozat­
nak. — A gazdaközönség által sokat pana­
szolt kutyakolonczolást és irtást a vadász­
társulat a maga részéről, m.nt bérlő, nem
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fogja kívánni s felhiyta a társulati tagokat 
a közgyűlés, hogy önvédelemből lőjjenek ta­
nyai kutyára.

* Stefánia és a jótékony niiegylet. A 
debreczeni jótékony nőegylet tegnap délután 
Veresenó Szathmáry Teréz elnöklete alatt 
választmányi ülést tartott. Az ülés legfon­
tosabb tárgya gróf Lónyai Elememé, Stefánia 
főherczegasszony levelének felolvasása volt, 
a ki arról értesítette az egyesületet, hogy 
a nevét viselő leányárvaház védnökségéről 
lemond. A választmány nagy sajnálkozással 
vette tudomásul a lemondást, egyben el­
határozta, hogy újból felkéri a fenséges 
asszonyt a védnöki ti azt elfogadására. Teszi 
ezt annyival is inkább, mivel a lemondás 
inkább formális, s már volt reá eset, hogy 
uj felkérés esetén a fenséges asszony telje­
sítette a kérelmet. A gyűlés másik tárgya 
a titkár Kon ez Ákos székfoglalása volt. Az 
uj titkárt S. Szabó József üdvözölte, mire 
ő meleg hangon válaszolt. Ezzel a gyűlés 
véget ért.

* Villámtól sújtott család. —
Szombaton este 7 órakor az Ondódon 
Kőrösei István tanyáján a terraszon 
ült Ménes Mihály egész családjával 
s nézték azt a vihart, mely városunk 
felett elvonult. Hirtelen támadt vil­
lámlás a földre sújtotta az egész csa­
ládot és a terraszon foglalatoskodó 
Fodor Eszter cselédet. A szomszédok 
jöttek segítségükre és beszállították 
őket a közkórházba. A dologban az 
a különös, hogy sem Ménes Mihályon, 
vagy feleségén és 7 éves Sára gyer­
mekén, sem pedig Fodor Eszter cse­
léden a villámütés nyoma nem látszik, 
mégis egész nap tagjaikat fájlalják és 
nagy kínokat szenvednek. Keveset s 
nagy ritkán, akkor is alig hallhatólag 
beszélnek. Csodálatos isteni gond­
viselésnek lehet betudni, hogy az 
anya karján lévő 3 hónapos leány- 
gyermeknek semmi baja sem történt.

* A herczegprimás körlevele. A püspöki 
kar tudvalevőleg, közös elhatározással, 
megállapította a magyar katholiczizmus 900 
éves fennállásának megünneplését. Eunek 
végrehajtására az egyes megyés főpásztorok 
külön körlevélben utasították alantas köze­
geiket, megállapítván egyúttal a részleteket 
is. A főpásztorok egyértelmüleg ki fogják 
emelni az ünneplés hazafias jelentőségét. — 
Nevezetesen az istentisztelet alkalmával 
mondandó szentbeszódben a magyar király­
ságnak megalapítását és ennek kihatását a 
magyar nemzet állami létére szabják elő a 
fejtegetés tárgyául. Az iskolai ünneplésre 
nézve külön programmot tűznek ki a tanítók 
és külön a tanulók számára. Vaszary Kolos 
Ferencz herczegprimás legújabb pásztor- 
levele, mely a többi főpásztor itézkedé- 
seinek is mintául szolgált, erre nézve ren­
delkezik.

* Iskolai ünnepély. Az Ábelesné féle 
polgári leányiskolában a következő program­
mal tartják meg az iskolai évet záró ünne­
pélyt : Oesten. Triumhmorsch. Előadja zon­
gorán Grausz Ilona. Oesten Wanderlied 
Smeichelkiitzchen. Előadja zongorán Gutt- i
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mann. Lengyel Hymnusz. Tavasz elmúlt. 
Előadja Mezei Gizella. — Tudom, hogy 
vissza majd hívsz. Énekli Turek Anna és 
Margit, zongorán kíséri Stem Ilona. Oesten 
Rosenlaube. Előadja Turek Margit Giza. 
Suhman Fröhhliéher Landman. Előadja 
zongorán Keiner Giza. Szomorúén zug a 
szellő. Gyászba borult, Előadja czimbalmon 
Turek Anna. Scheryr Subertől. Előadja zon­
gorán Stern Hona. Fürdik a holdvilág. Énekli 
Turek Anna, Margit és Muger Anna, zongo­
rán kiséri Keiner Gizella. A madarak csi­
csergése. Előadja czimbalmon Schweitzer 
Rózsi. Kávé nénikék. Előadják zongorán 
Keiner Gizella és Stern Ilona.

* Talált pénz. Csapó -ntezán egy pénz- 
tárcza pénzzel találtatott, igazolt tulajdo­
nosa átveheti az I. kér. kapitányságnál.

* A gondatlanság áldozata.
Megírtuk tegnap, hogy Rezes Eszter 
cselédleány gondatlanul töltött petró­
leumot az égő lámpába, amely explo- 
dált s lángba borította a leányt. A 
súlyos égési sebeket szenvedett leányt 
kiszállították a közkórházba. Állapota 
azonban tegnap nagyon roszra fordult 
s az orvosok igen kevés reményt 
fűznek hozzá, hogy megmenthetik az 
életnek.

* Elveszett pénztárcza. Szombaton d. e. 
a Nagyerdőn egy pénztárcza elveszett. A 
becsületes megtaláló kéretik szolgáltassa azt 
kiadóhivatalunkba, vagy a II. kerületi kapi­
tánysághoz.

* A közvilágítás házikezelés­
ben- A köz világítás házikezelésére 
alkotandó szabályrendelet elkészítésére 
hivatott s a tanács által kiküldött 
bizottság rendkívül lelkiismeretesen s 
nagy buzgósággal teljesiti feladatát. 
Vasárnap délig s tegnap délutántól 
késő estig minden részletében meg­
vitatta 8 tökóletesbitette a szabály- 
rendelet tervezetet. A tervezet most 
a jog és pénzügyi bizottság, majd a 
teljes tanácsülés elé kerül s csak 
ilyen megrostálás után kerül a köz­
gyűlés elé, ahol végleges megállapí­
tást nyer.

* Cselédpótló gépek. Ez nem tréfa, 
komoly valóság s következménye a mind­
inkább növekedő cselódhiányoknak — Ame­
rikában. Eiladelfiából jelentik, hogy az 
Egyesült- Államokban rövid idő óta két gép 
terjed nagyban. Ezek a gépek a konyha­
munkát végeznek, mosogatnak és sikálnak 
és olyan asszonyok számára, akik cseléd 
nélkül látják el a háztartásukat ennélfogva 
csaknem nélkülözhetetlenek. A mosogató gép 
elmossa a tányérokat, csészéket, tálakat oly 
gyorsan, hogy egy másodperezre egy darab 
jut. Fogókkal ellátott karika kerék között 
forog, a malyek víztartóban vannak elhe­
lyezve. A tányér, amelyet a gép egyik ré- ! 
szóben elhelyeznek piszkosan, egy másik 1 
helyen tisztán és csaknem teljesen szára- j 
zen kerül elő. — A másik gépezet padlót, j 
konyhabútort és más egyebet sikál, a nél- j 
kül, hogy valaki csak egy ujját is mégnéd- | 
vesitenó a kezelőiével. Amerikai háziasszo- !
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I nyok, akik ezeket a gépeket használják, 
I azt mondják, hogy nagyon meg vannak elé­

gedve velük és szívesen nélkülözik a cse­
lédeket.

* Egy 12 — 15 éves eleven, megbízható 
fiú irodába küldöneznek azonnal felvétetik. 
Czim a kiadóhivatalban.

* Uj regény. Julius l-óu uj re­
gény közlését kezdjük meg lapunk­
ban. Az uj regényre előre is felhívjuk 
olvasóközönségünk figyelmét.

* A , Petőfi Dalkör" Zászlóalapja ré­
szére beérkezett további adományok : Tisza 
Kálmánná Gróf Degenfeld Ilona 20 korona. 
Debr. helyi vasút r.-társ. 15 kor. Dr. Ke- 
nény Gyula, Báró Josinczynó, Killer Ede, 
dr. Kola János, Fazekas Sándor 10 — 10 
korona, Csatth Zsigmond, Ember Lajos és 
Bálint Jánosnó 8—8 korona, Farkas Ágos­
ton, Sziegmeth Károly, Tóby Elek, Farkas 
Albert, Harangi László, Ferenczy Elek, Di­
csői! József, Raics Lajos, Hatházy Ferencz, 
özv. Kacskovics Ivánnó, 6—6 korona, Máthé 
Miklós, Körner Adolf, dr. Magoss György, 
Oláh Károly, Oláh Imre, Vinnay Géza, Sze- 
pesey Antal, Kövy Lajos, Báthory József, 
Komlóssy Miklós, Szabó József főszámvevő, 
dr. Boldizsár Kálmán, K. Tóth Kálmán, 
dr. K. Tóth Mihály, ifj. Csóka Sámuel, 
Komlóssy Dezső, Karap Móricz, Ron sik Lajos, 
Varga Károly v. jegyző, dr. Sárváry Gyula, 
Lengyel Imre, Szentkirályi Tivadar, Lesz- 
kay Ferencz, Szunyogh Sándor, Rikl Antal, 
Bószler Károly, Ábrahám László, Medgyessy 
Lajos, Bernáth Elemér, Orosz Endre, Bé- 
ressy Sámuelnó, dr. Medgyaszay Dezső, 
Medgyaszay Miklós, Dienes Barna, Váczi Já­
nos, Pongrácz Jenő, Király Gyula, Szabó 
Kálmán v. jegyző, Bacsó Bálint, Seaztina 
Lajos, Weszprémy Zoltán, Nagy Ferencz 
bankigazgató, Szabó Kálmán kerosk., Szabó 
Kálmánná, Konrád Jenő, Lamprecht Frigyes, 
Húsz Lajos, Nádudvary Ferenczné, Lovassy 
Károly, Balogh Bókóssy Rózsa, Latinovics 
Mihály, Csiky László, Tarbay József, Török 
Gábor, Nagy Sándor ügyvéd, Zádor Lajos, 
Serly Ede, Vecsey Imre, Illéssy Gyula, Aczól 
Géza, Dumbrava László, Trázsy László, Si- 
monffy Emil, Szilágyi Imre ügyród, Hajdú 
Gyula, Varga Ferencz, Materny Lajos, Ke­
rekes Gusztávné, Vértessy Lajos né, Katz 
Ida, Horváth József, Szegheő István, Ve­
reine, Szathmáry Teréz, Ganovszky La­
jos, Szögyényi János. dr. Kőrössy Kálmán, 
Vadon Zoltán, Váradi Szabó Jánosnó 5—5 
kor. Beke Imre, dr. Ujfalussy József, Horkay 
Lajos, özv. Tóth Ferenczné, id. Boruzs 
Ferencz, özv. Hegyi Mibályné, Szűcs Etelka, 
id. Kardos László, Fridvalszky Rezső, Hor­
váth János 4—4 kor. ifj. Boruzs Ferencz, 
dr. Simonffy Béla, Kazinczy Gábor 3—3 
kor. dr. Medve Kálmán és id. Nagy Gábor 
2—2 kor. Balogh Ferencz, ifj. Komló-sy 
Arthur, Lajos, < Imre és Rózsika, Békési 
András ée Vágó Károly 1 — 1 korona. Fo­
gadják a m. t. szives adományozók a dal­
kör nevében nyilvánított hálás köszönotemet. 
Nagy Ferencz, a „Petőfi“ dalkör pénztárnoka.
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TÁVIRATOK. 
Lángtenger a kávéházban-
Budapest, junius 18. Lapunk teg­

napi táviratai között már jelentettük, 
hogy milyen szerencsétlenség történt 
a budapesti „Velencze“ czimü kere- 
pesi úti kávéházban. A szerencsétlen­
ségről tudósitónk a következő újabb 
részleteket táviratorta :

A kávéházban kinem atográffal 
százegy képet mutattak be az angol- 
bur háborúból esti 9 órától éjfélig. A 
kinematográfot villamos erő mozgatta, 
amelyet egy dinamógép szolgáltatott. 
Vasárnap lévén, minden talpalatnyi 
hely el volt foglalva a kávéházban. 
Lehettek vagy nyolczszázan a Velen- 
ezében.

város követe. Vele jött Hegedűs 
Sándor keresk. miniszter. Tizenegy 
óra felé a díszkapu előtt Sehmausz 
Endre főispán üdvözölte első sor­
ban a keresk. minisztert.

Hegedűs miniszter válaszában ki­
emelte, hogy amikor ennek a helyi 
kiállításnak a létesüléséhez pénzsegit- 
séggel járult, ismét azt óhajtotta je 
lezni, hogy az állam szívesen segiti 
pénzzel és kell is, hogy segítse a vi­
déki emporiumok fejlődését s emellett 
az ipari haladás egyéb tényezőit is 
igyekszik egymással összhangzásba 
hozni. A kormány jóakarata mellett 
azonban főszüksége a sikernek az, 
hogy maguk az iparosok csüggedés 
nélkül, kitartással és okosan munkál­
kodjanak közre a közös czólra.

Esti kiiencz órakor megkezdő­
déit a mutatvány. A gépest a szerelő 
betegsége folytán Veisz Samu, a ká­
vés egy alkalmazottja kezelte. A búr 
csataképek viharos tetszést arattak s 
a közönség javában mulatott rajtuk, 
amikor váratlan esemény megzavarta 
a kedvet.

A fehér vászonfal mögül, amelyre 
a képeket vetítik, füst száll föl, majd 
egy pillanattal később hatalmas láng 
csapódott a magasba. Úrületes pánik 
támadt. A lángtenger egyre közelebb 
húzódott a publikumhoz, amely feje- 
vesztetten menekült a kijáratok felé. 
A rengeteg ember természetesen nem 
fér ki az ajtókon, azért a bátrabb 
férfiak bevertek nehány nagy ablak­
üveget s utat nyitottak a sikoltozó, 
tülekedő publikumnak. E közben oda­
bent a tűz gyorsan terjedt. Neumann 
József kávés csak ügygyei-bajjal bírt 
kimenekülni a gépházból. A felesége, 
abban a hitben, hogy férje elpusztult, 
bele akart rohanni a t ízbe, de sze­
rencsére észrevették szándékát és 
visszarántották. Telefon os értesítésre 
sietve megérkeztek a tűzoltók, akik 
akik a tüzet negyedóia alatt eiol-

A kolozsvári színház.
Budapest, június 18. A kolozsvári 

nemzeti színház ügyében ma Széli 
I Kálmán miniszterelnöknél ankét volt. 

Bezerédy miniszteri tanácsos ismer­
tette az ajánlatot, de ellene szóltak: 
Eszterházy, Bölöny, Feilitsch, Bariba, 
Béldy gróf, akik az államosítás és uj 
színház építése mellett érveltek. Széli 
Kálmán fenntartotta a határozatot.

Megszűnt sertészárlat.
Budapest, junius 18. Az osztrák 

kormány ma megszüntette a Sopronra 
kimondott sertészárlatot.

Gróf Lónyay Elememé betegsége.
Becs, junius 18. Gróf Lónyay 

Elemérné, ki jelenleg Kalksburgban 
nyaral tegnap Mána Valéria főher- 

j czegnő látogatására St.-Pöltenbe uta­
zott. Útközben azonban a vasúton 
hirtelen rosszabbul lett, úgy hogy út­
ját félbeszakítva kénytelen volt vissza­
térni, Kalksburgba. A grófnő betegsége 
nem komoly jellegű.

Nemzetközi kiállítás Berlinben.
tották

A vizsgálat kiderítette, a vizsgá­
lat kideritet e, hogy a tüzet egy ki- 
pattsnt villamos szikra okozta, amely 
meggyujtotta az egyik fényképét.

Miniszterek Baján-

Budapest, jnnius 18, Mint Berlin­
ből jelentik az ottani irányadó kö­
rökben elhatározták, hogy Berlinben 
nemzetközi kiállítást létesítenek. A 
kiállítás vagy 1905 ben, vagy 1907- 
ben lesz.

Budapest, junius 18. Baja 
városának a múlt héten megnyílt 
helyi i p árki állítás át előkelő vendé­
gek látogatták meg: két miniszter, 
a környék több országgyűlési kép­
viselője s velük Tűr István tá­
bornok, kinek históriai hírnevével 
méltán büszkélkedhetik a szép 
bácskai város, hiszen szülöttét 
tiszteli a vitéz generálisban. Me­
gyebeli ember az ünnepi vendég­
ségbe érkezett miniszterek egyike 
is, dr. Plósz Sándor, amellett a

A főrendiház ülése-
Budapest, junius 18. A főrendiház 

ma Vay Béla elnöklésóvel ülést tar­
tott. Széli Kálmán bejelentette, hogy 
a főrendiház október 8-áig ülést nem 
fart. Ezzel az ülés véget ért.

Spaun jubileuma-
Becs, junius 18. Báró Spaun tenger- 

fagynak, a haditengereszet parancsnokának 
50 éves szolgálati jubileuma alkalmából ma 
dólelőtt Hinge János és Minutille Ferencz 
báró altengcrnagyok átadták azt az arany 
szolgálati jelvényt, amelyet a tengerészek 
törzskara neki ajándékozott.

Transvaal.
London, junius 18. A „Times“ jelenti 

Lourenco-Marquezből tegnapi kelettel: 
Krüger elnök főhadiszállását Alkmarba 

I (Nelspruit mellett) helyezte át.

Budapesti tőzsde.
Junius 18. Búza júniusra O’OO. Búza 

októberre 7-75. Rozs októberre 6 8l. Zab 
októberre 5-13. Tengeri júliusra 5 69.

VEGYES.
A megrongált huszár emlék. Megírtuk 

a minap, hogy a Wippach-melletti Mária Au 
bucau járóhely mellett Rostás Pál 1813-ban 
elesett magyar huszár emlékére emelt szob­
rot egy ismeretlen ember megcsonkitotta. 
A tettes letörte a szobor fejét és elvette 
vas kardját. Mint a Laibacher Ztg. írja, a 
csonkítást egy hülye katona, Stokelj József 
követte el. A tettest elfogták és a wippach-i 
járásbíróság börtönébe szállították. Minthogy 
Stokelj néhány héttel ezelőtt Loitsch kerü­
letben követett el hasonló tetteti, valószínű, 
hogy az őrültek házába szállítják. A meg­
rongált emléket ki fogják javitani.

Tramway-szerencsétlenség Parisban a
zugligetihez tok tekintetben hasonlító ka­
tasztrófát jelentenek Párisból.E. Passyból a 
városház felé közlekedő tramway-kocsi, 
melynek vezetője leszállt, hogy egy másik, 
megrekedt tramway-kocsinál segédkezzen s 

j melynek féke valósziuüleg nem volt kellő- 
I leg elzárva, nagy sebességgel rohant le az 
\ avenue Trocedaron. Eközben kisiklott, két 

bérkocsit fölforditott s egy fát tövestül ki­
tépett. Végre az avenue de pont de I. 
Almában állt meg. Az utasok közül egy 
halvamaradt és 13 megsebesült. A sebesült 
közt van dr. Mayenfiscli Ernő zürichi orvos 
is, aki időközben sebeiben belehalt.

Egy korty pálinka miatt.
— Saját tudósítónktól. —

Kegyetlen gyilkossági eset tartja 
izgalomüan Szele község lakosságát. 
Egy szegény napszámos embert vertek 
agyon azért, mert megitta a társa 
pálinkáját. Az esetről levelezőnk az 
alábbi részleteket közli : Baranyi 
András szelei lakos szombat éjjel egy 
kissé ittas állapotban betért Csóró 
Ferencz korcsmájába, hol Süveg Jó­
zseffel és Tamás Andrással találkozott, 
a kik pálinka mellett mulattak.

Baranyi a mint belépett a korcs­
mába, az asztalról fölvette Süveg 
József elől a pálinkás üveget s annak 
tartalmát kiitta. Süveg ezért arczul 
ütötte Baranyit, a mit ez viszonzott. 
Ebből a kölcsönös pofozkodásból az­
tán véres kimenetelű verekedés támadt. 
Süveg és Tamás előbb székekkel le­
verték, majd pedig bicskákkal estek 
a földön fotrengő Burányinak s azt 
úgy össze szurkálták, hogy még ott 
a helyszínen meghalt. Süveg és Tamás 
erre menekülni akartak a korcsmából,
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do a korcsmároa bezárta előttük az 
ajtót és el izent a csendórségliez.

A két felbőszült ember e miatt a 
korcsmárost is alaposan összeszurkálta 
s véres munkájukból éppen menekülni 
akartak, a midőn a csendorség meg­
érkezett és elfogta a két gyilkost. 
Baranyit holtan szállították el a korcs­
mából, Csóró Forencz állapota szintén 
aggasztó. A csendőrség a gyilkosokat 
átadta a bíróságnak.

MULATTATÓ.
Akadály.

— M'ért nem szállsz meg nászutadon 
a San Carlo szállodában ? Hiszen azel5tt 
mindig oda jártál!

— Éppen azért. A vendégkönyvben 
többször előfordul a nevem mellett: és neje.

Ebéd a parvenünél.
Uraim, csak vegyenek még... Aki el­

rontja a gyomrát, azt a magam költségén 
fogom gyógyittatni.

A kaszárnyából.
— Micsoda, a komiszkenyér nem izlik 

nektek? Majd megtanitlak benneteket ha- 
zafiságra !

C S A R N 0 K.
Batoriék Ibolykája.

— Regény. —
Irta : THAN GYULA.

(Folytatás.) (83)
Az idő gyorsan telt. Bárdi Pali pedig 

úgy teli volt kérdésekkel, hogy észre sem 
vette, mikor a kapus csengővel jelent meg 
és jelezete a beszállást.

— Elkésünk!
— Siessünk!
— Száljunk be !
Hangzott egymásután a nők szava.
— Hát a csomag?
— Nincs.
— Egyikőjüknek se ?
— Egyilrőnknek se. Ne aggódjék majd 

elintézzük, csak szálljunk be.
A két nő türelmetlenebb volt mint 

valaha. Csak akkor érezték nyugodtabban 
magukat, mikor felszállva a vonatra kényel­
mesen elhelyezkedtek.

A vonat elindulása után aztán meg­
történt minden részről a magyarázat, Volt 
elég idejük hozzá. Másnap reggelig tartott 
utju k, mig Margitára megérkeztek.

Természetesen Pali még nagyobbat 
nézett s a csodálkozástól alig bírt hová lenni, 
mikor megtudta, hogy a kis Tilda éppen 
azoknál van gondozás alatt, akik tőlük a 
gencsi birtokot meg akarták venni.

— Magam is jártam Margitán, de a 
véletlen úgy akarta, hogy ne jussak el 
Bátoriékkoz. Encek a véletlennek köszönheti 
Erdődi Kálmán, hogy Tilda még az ő 
hatalma alatt áll. Mert ha nem találkozom 
útközben Bátorival s a kívánt felvilágosítást 
tőle meg nem nyerem, elmentem volna a 
lakására s ott bizoyára találkozom Tildával.

— Óti de igy se baj, jegyzete meg 
Katalin, — ez a néhány napi várakozás 
már alig keseríthette volna jobban őket.

— Sőt talán jobb igy! — jegyezte 
meg hirtelen Pali. — Mert igy legalább

nemcsak a kis Tildára találunk rá, hanem 
megleltük azt is, akinek annyit köszönhe­
tő ok, a ki olyan meleg szeretettel érez; 
tökéletes a mi boldogságunk. Megtaláltuk 
önt, drága Katalin

Elárulta a tekintete, arczkifejezóse, 
hogy milyen jól estek ezek a szavak Ka­
talinnak.

— De nem is bocsátjuk el többé.
— Soha! — siet válaszolni Bárdiné.
— A mi otthonunk lesz az ő otthona.
— Igen. igen — felelte megilletődötten 

Katalin. — Nekem már otthon nincs mit 
keresnem. Megtagadtak, elűztek, hogy bá­
tyám elzárjon a világtól. Oda megyek hát 
önökhöz, oda, ahová a szivem vonz s ahol 
legjobb reményem szerint a boldogság 
várakozik rám.

(Folyt, köv.)

Árverési hirdetmény
A Füvészkert-utczai 13. 

ez. ház junius 19-én délutáni 
3 órakor a törvényszéki ár­
verési teremben biróilag el- 
árvereztetik. Bánatpénz: 480 
korona. Bővebb felvilágosí­
tást ad:

Dr. Varga Lajos, "
ügyvéd.

Főtér.

Magy. kir. államvasutak. 
7776

1669 Pb.

Hirdetmény.
I

A kézbesithetlen és fölös szállít­
mányok az üzletszabályok 70 § a alap- j 
ján Debreczen állomás teher kiadási 

; raktárában f. évi juuius hó 25-én d. e. 9 i 
! órakor kezdődő nyilvános árverésen el- 1 

fognak adatni.
az igazgatóság.

Tavaszi és Nyári idény
1900.

Valódi Brünni szövetek.
Egy teljes méter 8.1« fi. 2.75, 3.70, 4 80 jó. t Valódi 
Egy teljes férfi öltöny Ifi. ti 0.90 legjobb / gyap- 
(Kock, nadrág és mellény (fi. 7.75 finom \ ju- 

,vlv j fi. 8.65 finomabb (szöve-draCS,U[ Ifi. 10-legfinomabb 1 tok
Egy teljes fekete szalon öltöny fl. 1#. ügy felöltő 
szövetet, turista lodent, finom cammgart stk. szál­
lít gyári árakon a pontos és szolidságáról ösmert 

posztó gyári raktára

Siegel-Imhof Brünnben.
Minták inden ás bórmentve.
Minták küldése mellett jótállás, Magánve- 

vök előnye, hogy a fentnevezett czógnól tett ren- 
delmények közvetlen a gyárból teljesittetnek.

— HERDZEG METTERNICH-FÉLE-E—
— ----------- - KŐNIGSWABTI
XIICHARD-FORRÁS.

A világ legkitűnőbb asztali vize.
Természetes szénsavdús tartalmá­

nál fogva különösen alkalmas borral, 
gyümölcsszörppel vagy likőrrel való 
keverésre. — Feltűnő gyógyhatású 
emésztési zavaroknál, úgyszintén a 
légcső és húgyhólyag idült hurutos 
bántalmaiuál.

Járványos betegségek ellen biztos 
óvszernek bizonymit.

Kapható helyben

Geréby Fülöp utódai uraknál
mint főraktárosunknál 

és minden jobb vendéglőben.
Országos főraktár és iroda:

BUDAPEST, Vili., József-körut 9. sz.

Dr. SZABÓ-féle

YIRÁG-CRÉME
az arczcrémek gyöngye.

Teljesen ártalmatlan anyagokból készült, higanymentes arczkenőcs, 
mely miután nem zsíroz, nappal is használható. Üdévé, puhává s fehérré 
teszi az arcz s kezek bőrét. Kiválóan javalva az arczbőr minden tisztátalansága
ellen, mint bőratkák, sömör, bőrhámlás, szeplő, továbbá szélkifujta kezek
s arcznál.

SPflF* Egy tégely ára 70 fillér (35 kr),

Főraktár : DEBRECZENBEN, Mihálovits I.
gyógyszertára.
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Á-rlejtési hirdetmény.
Az Alsó-Szabolcsi tiszai ármentesitö társulat által a Debreczen Széc- 

hényi-utcza 46. számú telkén emelendő társulati székház felépítéséhez szükséges 
föld-, kőműves-, burkolat-, elhelyező-, kőfaragó-, vas-, ács-, cserépfedö-, bádogos-, 
asztalos-, lakatos-, mázoló-, üveges-, szobafestő-, kárpitos , szobrász-, kályhás-, 
vízvezeték, csatornázás-, berendezés elkészítése, illetve szállítására úgy a telken 
levő régi épület bontására, a következő feltételek mellett ezennel

nyilvános árlejtés hirdettetik.
1. Az ajánlat az összes munkákra, vagy egyes munkacsoportokra, 

vagy egyenként külön-külön bármely munkára tehető.
2. A készítendő munkákra vonatkozó tervezet és költségvetés pályázók 

által megtekinthetők, kik ajánlataikat a kitett egységárak alapján az azokra vo­
natkozó árengedmény avagy felülfizetés mellett, százalékban kifejezve megtehetik.

3. Az egykoronás bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok legkésőbb 
f. évi Julius hó 2-ikán déli 12 óráig a társulat Igazgatóságához Debreczen, 
Széchényi-utcza 1. szám nyújtandók be

4. Később érkezett, távirati utón küldött, avagy pedig utóajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

5. Ajánlattevő vállalkozók tartoznak a szerződési általános feltételek 
6. §-ának határozatai szerint, az előirányzott összeg 5 százalékát bánatpénz 
gyanánt készpénzben, vagy óvadékképes papírokban a társulat pénztáránál le­
tenni és az erről szóló nyugtát az ajánlathoz csatolni. A bánatpnéz az ajánlathoz 
is csatolható.

6. Az építési bizottság fenntartja magának azt a jogot, hogy az ajánlat­
tevő vállalkozók közül szabadon választ, esetleg az ajánlatok mellőzésével a 
munkák biztosítása iránt más utón intézkedik.

7. A munkálatra vonatkozó tervezet, általános és részletes feltételek a 
társulat főmérnökénél tekinthetők meg, ugyanott a hivatalos órák alatt a szüksé­
ges felvilágosítások megszerezhetők.

8. Az ajánlatnak tartalmazni kell az ajánlattevő abbeli nyilatkozatát, 
hogy az építési terveket, az elöméretet, költségvetést, az általános és részletes 
feltételeket, a helyi viszonyokat teljesen ismeri és ennek elismeréséül a vállalati 
általános és részletes feltételek minden ajánlattevő vállalkozó által előzetesen 
aláirandók.

9. A beadott ajánlatok a kiküldött építő bizottság által f. évi Julius hó 
3-án délután 4 órakor fognak a társulat műszaki irodájában nyilvánosan fel­
bontatni. --

10. Az ajánlatokról az építkezési bizottság végérvényesen határoz, az 
esetleg elfogadott ajánlatok alapján vállalkozókkal a szerződést azonnal megköti, 
az el nem fogadott ajánlatok mellett beadott bánatpénzek 14 nap alatt az ajánlat­
tevőknek visszaadatnak.

Kelt Debreczen, 1900. évi Junius hó 11-én.
a. täcrsixlati ig,azg,atósáig,_

Kőszénkátrány.
H A n. é. közönség b. figyelmébe ajánlja legjobb 
[ifi minőségű saját gyártmányú kőszénkátrányát

a debreczeni légszeszgyár igazgatósága. 1

Kedvező ékszervétel!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­

mására hozni, hogy a következő Czikkek árait.

tetemesen leszállítottam
s azokat a következő

rendkívül olcsó áron
árusítom : Ezelőtt Most

frt. frt.
Egyfedelű nickl férfi remontoir óra 5-- 2-50

n n » rt n finom 7*— 4-—
» aczél „ „ „ 7-— 4-—
„ ezüst „ „ „ 10- — 5 50

Kétfedelű „ „ „ » 14-— 7-—
, n tula n n n

Ébresztő baby óra
12-— 7-—
3-— 1-75

Fali irodai bádog óra 5-— 3-50
„ „ óra ütő szerkezettel 6-— 41—

Egyfedelű arany férfi remontoir óra 40-— 25-—
Kétfedelű „ „ „ „ 60-— 35-—
Egyfedelű „ női 24-— 12-—
Kétfedelű „ „ „ 30-— 20-—
Ezüst férfi óraláncz 2- — 1-—
Arany „ 28-— 16- —
Arany női fülbevaló patent zárral 7-— 4-—
Ezüst női brochetü 4- — 1-50
Arany „ 12-— 7-—
Aranyozott ezüst collier láncz 2-— 1-—

„ „ sziveeske 1-50 -•50
6 pár 13 próbás ezüst éteszköz Ki-— 10-—
6 „ 13 „ „ csemege eszköz 10-— 6'—

stb.
Óra javítási műhelyemben — az eddigi

gonddal s jótállással eszközlendő — javítások
arát is mélyen leszállítottam ; úgy, hogy
üvegeket 10 kr, mutatókat 10 kr, rugókat
50 kr, ezüst füleket 30 kr, tisztításokat 1 írtért

A n. é közönség támogatását a jövőben 
is kéri mély tisztelettel

íojkovits yirthnr,
órás, ékszerész és vésnök.

v\Non\\>a.v\

Valódi csak
úvsgakbon

lOLrnt. 1 kiló

Teljesen elkészítve 
luiizolasra

ze lékeié nyomai 
tnasolalaval.

SZÖBAPALLÖ-TENTtÄkK
lehetővé teezi, hogy a szobák a mázolás alatt i haaználtattaa- } 
sahak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestékuok és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerit, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. V palló nedves tárgygyal feltörillhető, anélkül, hogy 
elvesztené lányét. Meg kell különböztetni:

ezinezett szobapaUó - fénymázt,
sárgásbarnát és mahagimibarnát, mely akár csak az olaj- 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
tiszta fonymás (szinezetlenj

uj pallókra és pai'kutre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfostékkol mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszögmtr. (két középna­

gyságú szobára való) ft frt. !)0 kt\, vagy y'/j márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmoutye küldetnek. A bevásárlásnál tus ék 
jöl vigyázni aNcégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több ndut 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, a gyakran a célnak meg nem telető mii.öaég- 

j ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
a valón szobapalló - fénylaicJc feltalálója és egyedüli gyártója, I

Prága, Zürich, Berlin. I, 
Raktár:

Debreczen Félegyházy János, Ganofszky 
Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj. 
Weisz Beruáth, Szabó István. 4 —10

Debreczen, 1000. Nyomatott » város könyvnyomdájában.


